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Unité 6

Welche Rollen gibt es in Szene 6 zu besetzen?

Sprech-Rollen:

Lisa, Marie, Alex, Léo, Jérôme, Mehdi, Junge 1, Junge 2. (Jugendliche auf der Straße)

Statisten:

Passanten (wenn Lisa Handzettel verteilt), Kinder und Jugendliche für das Fest, Nachbarn in der Straße des Interclubs.

Sonstige:

Erzähler.

Was brauche ich für Bühnenbild, Requisite, Kostüme/Maske und Technik?

1. Bühnenbild:

Das Zimmer von Alex gibt es bereits in Szene 3. Dieses Mal natürlich ohne „Geburtstagsdekoration“, dafür mit einem großen Kleiderhaufen im Zimmer. Die Straße, in der Lisa Plakate klebt und Handzettel verteilt, ist entweder das Bühnenbild „Straße“ aus Szene 2 mit dem Laden von Mme Latière oder die „Rue Truffaut“ aus Szene 3 und 5. 

Für die Straße vor dem Interclub reicht ein (Eingangs-) Schild „Interclub – Centre d’animation“ und ein Plakat mit der Vorankündigung der Feier am 14. Juli.

Möglicher Prospekt: Die Fassade des Interclubs mit vielen Plakaten und Graffiti. 

2. Requisite:

Kleider für den „Kleiderhaufen“. Mindestens ein Skateboard für den Auftritt der Jungen (und später für Marie), vielleicht ein zusätzliches Paar Rollerskates. Ein Handzettel für die Ankündigung der Skater-Tour am 14. Juli. Plakate und Handzettel für die Vorankündigung der Feier. Ein Megafon (muss nicht echt sein: selbst gebastelt aus Pappe; aber auch ein Trichter oder eine große Gießkanne wirken wie ein Megafon und sehen lustig aus). 

3. Kostüme/Maske:

Ein schönes Kleid für Marie, das ihr aber ein bisschen zu groß ist. Skaterkleidung für die Jungen.

4. Technik:

Am Ende der Szene kann man mit Musik andeuten, dass das Fest beginnt.

Praktische Tipps (für Lehrer):

Wenn Lisa Plakate und Handzettel verteilt, kann das sowohl auf der Bühne als auch im Zuschauerraum geschehen. Auf der Bühne sind weitere kurze Szenen und Dialoge denkbar, die aus folgender Improvisation entwickelt werden können: 

Aufgabenstellung (in Gruppen): Schüler A lädt zu einer Party ein. Die anderen Schüler der Gruppe finden (paarweise oder einzeln) eine Haltung zu dieser Einladung und reagieren entsprechend:

· interessiert neugierig (Stichwörter: Zustimmung, Fragen nach Ort, Uhrzeit etc. Beispielsätze: „Une fête, c’est une idée super! / Vous allez faire des jeux? / A quelle heure est-ce que la fête va commencer?“)

· desinteressiert ablehnend (Stichwörter: langweilig, Ruhestörung, falscher Zeitpunkt. Beispielsätze: „Bof, c’est nul. / Je n’ai pas envie d’aller à une fête.“ Oder ein Anwohner: „Une fête? Ici, dans la rue? Ah non! Le rap, le rock. la techno, je déteste votre musique!“)

· unentschlossen (Stichwörter: Fragen nach Programm, Altersgruppe, Ort und Uhrzeit. Beispielsätze: „Une fête? Je ne sais pas. / Qu’est-ce que vous allez faire à la fête? / C’est pour quel âge? / Peut-être ... Je vais demander à mes copains.“)

Schüler A muss auf alle Fragen reagieren; seine Aufgabe ist es, die „Zweifler“ zu überzeugen. Dabei bekommt er Unterstützung durch die „Interessierten“. 

Alle Gruppen spielen ihre Version, die beste wird für die Szene „Lisa verteilt Handzettel“ übernommen.
Unité 6

Erzähler: Lisa, Marie und Alex sind bei Alex zu Hause. Überall auf dem Boden liegen Kleider verstreut. Die Mädchen probieren aus, was sie zum Ball am Nationalfeiertag tragen wollen. Marie führt gerade ein Kleid vor, das ihrer Schwester gehört.

Marie (macht eine Drehung): Alors? Comment vous trouvez? C’est une robe de ma sœur. 

Alex: Bof. Je déteste les robes.

Lisa: La robe est jolie, j’aime bien la couleur. Mais elle est trop longue.

Erzähler: Jérôme, Léo und Mehdi waren draußen Rollerskaten. Alle drei stürmen in Alex’ Zimmer.

Léo: Salut les filles! Nous avons trouvé un truc super … (sieht die herumliegenden Kleidungsstücke). Euh, mais qu’est-ce que vous faites là?

Jérôme (lacht): On ne range pas une chambre comme ça.

Marie: On n’a pas rangé. Nous avons cherché des vêtements pour danser. Nous allons ensemble au bal du 14 Juillet, d’accord?

Léo: Danser au bal? Non, c’est nul, moi je n’aime pas danser. Regardez, ça c’est vraiment cool (er zeigt einen Handzettel und liest vor): Grand tour de roller à la Fête nationale. 

Marie: Oh non! Mes parents ne vont pas être d’accord. Et moi, je n’aime pas le roller. Le 14 Juillet, tout le monde va au bal, c’est toujours comme ça.

Alex: J’ai une idée. On va faire une fête le 14 Juillet, pour les filles et les garçons de notre âge.  A l’Interclub, ils cherchent toujours des gens avec des bonnes idées. Nous allons préparer quelque chose ensemble, d’accord? Peut-être une tombola …

Léo: … un tour de roller …

Mehdi: ... la musique cool …

Marie: ... la danse … 

Jérôme: Bon, d’accord. Moi, je vais téléphoner à Marc. Il travaille à l’Interclub. On a une semaine pour préparer quelque chose. (ab zum Telefonieren)
Lisa: Une semaine? Ce n’est pas beaucoup. Je voudrais aider à préparer la fête, mais ma grand-mère arrive aujourd’hui. Je vais faire les affiches pour la fête et les mettre dans les magasins du quartier, d’accord? 

Alex: Bonne idée.

Lisa: Qu’est-ce que je mets sur l’affiche?

Alex: Tu mets: 14 Juillet - 18 heures, à l’Interclub «Fête Inter-nationale».

Lisa: Fête internationale? Mais c’est la Fête nationale, non?

Alex: Oui, c’est un jeu de mots. C’est à l’Interclub, alors «Inter», et c’est la «Fête nationale» alors «Inter-nationale».

Lisa: Ah, d’accord. Alors, dans une semaine à l’Interclub. Salut. (ab)
Jérôme (kommt zurück): J’ai parlé à Marc. Il est d’accord pour la fête. Mais il n’est pas d’accord pour le jour: le 14 Juillet, tout le monde va au bal ou au feu d’artifice. Alors, on fait notre fête le 13 Juillet?

Alex: D’accord. Le 13 Juillet, c’est super. Comme ça, nous allons aussi au feu d’artifice le 14 Juillet. ça va faire 2 jours de fête! Alors maintenant, on va travailler! (sie räumen die Kleider beiseite, dann alle ab)

Erzähler: Lisa hat Plakate unter dem Arm, verteilt Handzettel und hängt ein großes Plakat auf. Darauf wird die „Fête Inter–nationale“ am 14. Juli im Interclub angekündigt.

Lisa: So, jetzt hängen überall Plakate. Nur schade, dass ich bei den Vorbereitungen nicht mitmachen kann. (ab)

Erzähler: Es ist der 13. Juli. Die Straße vor dem Interclub. Léo und Jérôme kommen auf Inlineskates, Mehdi schiebt Marie, die auf einem Skateboard sitzt, Alex hat ein Megafon, nur Lisa ist nicht da.

Alex (mit Megafon): La fête va commencer! Fête internationale. Grande tombola. Gaufres et crêpes. Roller, danse et musique cool. Tout le monde à la fête!

Erzähler: Kein Mensch ist zu sehen, in der Straße vor dem Interclub ist alles ruhig. Léo und Marie schauen sich verwundert um.

Léo: C’est bizarre. Il est déjà six heures et quart. Où sont les garçons et les filles?

Alex: Je ne sais pas, c’est vraiment bizarre. Est-ce que tout le monde est en retard?

Marie: Et Lisa, elle est où?

Erzähler: Eine Gruppe Jugendlicher geht die Straße entlang.

Mehdi (zeigt auf die Gruppe): Voilà! Enfin, des gens! (zu den Jugendlichen) Salut, vous cherchez la fête? C’est ici!

Junge 1: Fête? Quelle fête? La fête, c’est demain.

Léo: Mais non. Je parle de la fête ici, à l’Interclub.

Junge 2: La fête ici, c’est aussi demain. Regarde les affiches. (er zeigt auf das Plakat im Hintergrund)

Erzähler: Alle schauen auf das Plakat von Lisa. Jetzt erst entdecken sie, dass darauf der 
14. Juli steht.

Jérôme: Zut! «Fête Inter-nationale le 14 Juillet», c’est vraiment nul! Nul! Lisa a préparé les affiches …

Marie: Oui. Nous avons d’abord parlé du 14 Juillet et après du 13 Juillet. Et nous n’avons pas raconté ça à Lisa.

Alex: Zut, tu as raison. Nous avons préparé la fête pour aujourd’hui! Mais qu’est-ce qu’on va faire maintenant?

Junge 1: On va faire la fête, bien sûr! Nous allons chercher des copains …

Jérôme: … et moi, je téléphone à Lisa …

Mehdi: … je mets déjà la musique …(macht Musik an)
Marie (zu Léo): … et toi, tu danses avec moi …
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